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Agreement between the Government of
the Kingdom of Sweden and the Commis-
sion of the European Communities on the
Establishment and the Privileges and Im-
munities of the Delegation of the Com-
mission of the European Communities in
the Kingdom of Sweden

The Government of the Kingdom of Sweden
(hereinafter referred to as the Swedish Gov-
ernment) and the Commission of the Europe-
an Communities (hereinafter referred to as
the Commission),

desirous of further strengthening and deve-
loping the friendly relations and cooperation
between the Kingdom of Sweden and the Eu-
ropean Communities,

wishing to lay down terms concerning the
establishment on the territory of the King-
dom of Sweden of a Delegation of the Com-
mission and concerning the privileges and
immunities of that Delegation,

have agreed as follows:

Article 1

The Swedish Government hereby agrees to
the establishment on the territory of the
Kingdom of Sweden of a Delegation of the
Commission.

Article 2

1. The European Communities — the Eu-
ropean Coal and Steel Community, the Euro-
pean Economic Community and the Europe-
an Atomic Energy Community — shall each
have legal personality on the territory of the
Kingdom of Sweden.

2. The Communities shall, thus, have the
capacity to conclude contracts, to acquire
and dispose of immovable and movable pro-
perty as necessary for the effective fulfilment
of their duties and to conduct legal proce-
edings, and shall be represented for that pur-
pose by the Commission.

Overenskommelse mellan Konungariket
Sveriges regering och de Europeiska ge-
menskapernas kommission om uppriit-
tandet i Konungariket Sverige av en dele-
gation for de Europeiska gemenskapernas
kommission och delegationens privilegier
och immunitet

Konungariket Sveriges regering (nedan
kallad Sveriges regering) och de Europeiska
gemenskapernas kommission (nedan kallad
kommissionen),

som Onskar ytterligare stirka och utveckla
de vinskapliga forbindelserna och samarbe-
tet mellan Konungariket Sverige och de Eu-
ropeiska gemenskaperna,

som Onskar faststilla villkor angiende upp-
riattandet av en delegation for kommissionen
p4d Konungariket Sveriges territorium samt
angdende denna delegations privilegier och
immunitet,

har kommit 6verens om féljande.

Artikel 1

Den svenska regeringen samtycker hiarmed
till upprittandet av en delegation for kom-
missionen pd Konungariket Sveriges territo-
rium.

Artikel 2

1. Var och en av de Europeiska gemenska-
perna — den Europeiska kol- och stilgemen-
skapen, den Europeiska ekonomiska gemen-
skapen samt den Europeiska atomenergige-
menskapen — skall vara juridisk person pa
Konungariket Sveriges territorium.

2. Gemenskaperna skall silunda ha befo-
genhet att sluta avtal, att forvdrva och forfo-
ga over fast och 16s egendom savitt detta
erfordras for att de effektivt skall kunna full-
gora sina uppgifter samt att vara part 1 ritts-
ligt forfarande och skall for detta dndamal
foretrddas av kommissionen.




Article 3

1. The Delegation of the Commission, its
head and its members, as well as the mem-
bers of their families forming part of their
respective households, shall, on the territory
of the Kingdom of Sweden, enjoy the same
rights, privileges and immunities, and be
subject to the same obligations, as those laid
down in the Vienna Convention of 18 April
1961 on Diplomatic Relations, or which
otherwise apply to Diplomatic Missions acc-
redited to the Kingdom of Sweden, to the
heads and members of those Missions, as
well as to the members of their families for-
ming part of their respective households.

2. The other provisions of the Vienna
Convention of 18 April 1961 on Diplomatic
Relations shall be applicable mutatis mutan-
dis.

3. Those rights, privileges and immunities
shall be accorded on condition that the Mem-
ber States of the European Communities ac-
cord the same rights, privileges and immuni-
ties to the Mission of the Kingdom of Sweden
to the European Communities, to its head
and to its members, as well as to the members
of their families forming part of their respec-
tive households, in conformity with the
provisions of article 17 of the Protocol on the
privileges and immunities of the European
Communities annexed to the treaty establis-
hing a single Council and a single Commis-
sion of the European Communities done at
Brussels on 8 April 1965.

Article 4

The Swedish Government hereby recognises
the laissez-passer issued by the European
Communities to officials and other servants
of its institutions as valid travel documents.

Article 5

Any dispute concerning the interpretation or
application of this Agreement shall be settled
by consultations between the two Parties
with the aim of arriving at a conciliation.

Article 6
Each Contracting Party shall notify the other
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Artikel 3

1. Delegationen for kommissionen, dess
chef och medlemmmar samt de medlemmar
av deras familjer som tillhdr deras respektive
hushall skall p4 Konungariket Sveriges terri-
torium atnjuta samma réttigheter, privilegier
och immunitet och vara underkastade sam-
ma ‘skyldigheter som faststillts 1 Wien-
konventionen den 18 april 1961 om diploma-
tiska forbindelser, eller som annars giller for
diplomatiska beskickningar ackrediterade i
Konungariket Sverige, dessa beskickningars
chefer och medlemmar samt de medlemmar
av deras familjer som tillhor deras respektive
hushall.

2. De o6vriga bestimmelserna i Wien-
konventionen den 18 april 1961 om diploma-
tiska forbindelser skall ha motsvarande
tillimpning.

3. Dessa rattigheter, privilegier och denna
immunitet skall medges pa villkor att de Eu-
ropeiska gemenskapernas medlemsstater
medger Konungariket Sveriges delegation
vid de Europeiska gemenskaperna, dess chef
och medlemmar samt de medlemmar av de-
ras familjer som tillhor deras respektive hus-
hall samma rittigheter, privilegier och im-
munitet, i enlighet med bestimmelserna i ar-
tikel 17 1 protokollet om privilegier och im-
munitet for de Europeiska gemenskaperna,
som finns fogat till fordraget i Bryssel den 8
april 1965 om upprittandet av ett rad och en
kommission for de Europeiska gemenskaper-
na.

Artikel 4

Den svenska regeringen erkdnner hiarmed
som giltigt resedokument de Europeiska ge-
menskapernas “laissez-passer”’ som gemen-
skaperna utfdrdar till sina institutioners
tjinstemin och andra medarbetare.

Artikel 5

Varje tvist rorande tolkningen eller tillimp-
ningen av denna dverenskommelse skall bi-
liggas genom Overldggningar mellan de bada
parterna i syfte att uppna samforstand.

Artikel 6
Var och en av de avtalsslutande parterna
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of the completion of the respective procedu-
res necessary for the approval of the present
Agreement, which will enter into force on the
date of reception of the second notification.

In witness whereof the undersigned, duly au-
thorised to this effect, have signed this Agre-
ement.

Done at Brussels on 19 October 1989 in dup-
licate in the Swedish and English languages,
both texts being equally authentic.

For the Government of the Kingdom of
Sweden

Stig Brattstrom

For the Commission of the European
Communities

Horst Krenzler

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1990
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skall underritta den andra parten néir de re-
spektive forfaranden som ar nddvéndiga for
godkdnnande av denna Overenskommelse
har genomforts. Overenskommelsen trider i
kraft dagen for mottagandet av den andra
underrittelsen.

Till bekriftelse hdrav har undertecknade,
dirtill vederborligen bemyndigade, under-
tecknat denna dverenskommelse.

Upprittad i1 Bryssel den 19 oktober 1989 i tvé
exemplar pa svenska och engelska spriken,
vilka bada texter dger lika giltighet.

For Konungariket Sveriges regering
Stig Bratistrém

For de Europeiska gemenskapernas
kommission

Horst Krenzler




